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Fo72 2 Ik BHIFT Pk Pk
The LORD God challenges thee

HuERTEHI Lex terrae fiE Kamisama f#J& shinto.

Her Majesty fiifk Kamisama His Majesty 4 X & Kinjo Tenno agree that auto renewing
arrangements by the grace of the LORD our God Dominus Deus noster I &, FIIME— =TH %
are in place between the Lord High Chancellor by the grace of #iEKi%HI| Lex terrae and Lord Mayor
by the grace of #i1Bki%H|| Lex terrae adon adonai ehad elohim Rudra f## Kamisama ¢ Bun.

RE Hom, EE3M— FETH 2, fHE,
We are the LORD God, one monad, the LORD alone is our God: And thou shalt love the LORD thy God
with all thine heart, and with all thy soul, and with all thy might. &,
Fom, TREME— FTTH2. HL7F0EDL L. B2 L. HEDL LT, HRTH,
F2EBIRITNIR SRV, fHIE.
Nos Déminus Deus, Désminu solus Déminus: Diliges DOminum Deum, ex toto corde, tota spiritu tuo,
tota virtdte tua. ffJE.

Thou shalt fear the LORD thy God, and serve him, and shalt swear by his name. &,
Higi-0M, EETNTINMEZR, Z0ELE2X L TEDLRIINUILR SV, fHE,

To cast out all thine enemies from before thee, as the LORD hath spoken. i,
FEBMELNLLDIT. DRI-OMZEDRI-DRIPLIEBVWIADNSTHA S, HIHE,
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This is sealed with the five books of Moses, the Sanhedrin, the God Head, the Word, the Veda, | AM THAT | AM:
Narayana, LORD God, Allah*, dominus is monad, unus, unum, goods and chattel, iron, ferrum, 7k, “tetsu?,
gold, aurum, £, “kin”, silver, argentum, R, “gin”, platinum, H4, “shirogane”, palladium, 232 27 A,

“parajiumu”,—, “ichi”, one, een, ar en, ein, uno, un, une, er en, eka, ehyeh-asher-ehyeh, ego sum qui sum:
dominus deus’; the Old Testament, the New Testament, the King James Version of the Bible, the Latin
Vulgate; The Pater Noster and the Lord’s Prayer resulting in this our writ of mishpat and judgement. Our God

is Alone. Tenno: K& : Al-one: Al-lah: The one. That’s it. f#1J& shinto.

RE &EHLW Tenno Osorosi
TR CWR TR WRTOR OUTOR Rt

The Hebrew root of being. Found in Exodus 3:13-15.

1 Al=The, Lah = One. Allah = The One Monad. Monad, The one in Greek. c.f. Plotinus. I AM: Na; THAT: Ra ... Narayana.

2 1AM THAT I AM: ego sum qui sum [Latin]. LORD God: Dominus deus [Latin]. LORD God: Narayana.
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Exodus 3:13 And Moses said unto God, Behold, when | come unto the children of Israel, and shall
say unto them, The God of your fathers hath sent me unto you; and they shall say to me, What is his
name? what shall | say unto them? 3:14 And God said unto Moses, | AM THAT | AM: and he said,

Thus shalt thou say unto the children of Israel, | AM hath sent me unto you. #J&,

Exodus 3:15 And God said moreover unto Moses, Thus shalt thou say unto the children of Israel, the
LORD God of your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, hath sent

me unto you: this is my name for ever, and this is my memorial unto all generations. f#J&,

The Second Book of Moses: Called Exodus

YHVH, in Exodus 3, was the name given, to Moses, by that Presence which spoke to him out of the
bush, and its derivation followed - the Hebrew root for being! That it became the narrowed
concept of a tribal anthropomorphic god - Jahweh / YEHOVAH - is the inevitable historical

consequence; that is what the tribe could take and be satisfied with. &,

The highest and the last of the inward-bound stages is still to be reached, and this is the self-
knowing Void of Being which can repeat the phrase “l am that | am” of Exodus 3:14, but which is

without any other predicate. f#J&.
Tenno K& Paul Brunton f#j& shinto.

The LORD’s PRAYER in Latin and English’

Pater Noster

Matthew 6:9 Sic ergo vos orabitis: Pater noster, qui es
in ceelis, sanctificetur nomen tuum.

6:10 Adveniat regnum tuum; fiat voluntas tua, sicut in
cxloetin terra.

6:11 Panem nostrum supersubstantialem da nobis
hodie,

6:12 et dimitte nobis debita nostra,sicut et nos
dimittimus debitoribus nostris.

6:13 Et ne nos inducas in tentationem, sed libera nos
a malo. Amen.

The Gospel According to Saint Matthew fHiE.

The Lord’s Prayer

Matthew 6:9 After this manner therefore pray ye: Our
Father which art in heaven, Hallowed be thy name.

6:10 Thy kingdom come, Thy will be done in earth, as
itisin heaven.

6:11 Give us this day our daily bread.

6:12 And forgive us our debts, as we forgive our
debtors.

6:13 And lead us not into temptation, but deliver us
from evil: For thine is the kingdom, and the power,
and the glory, for ever. Amen.

The Gospel According to Saint Matthew fHiE.

¥iF#. #4% Narasimha X2 : HS5#. E3M— FTHSB, M,

D'NI?N Elohim K& 2 A L\ Tenno Osorosi Dominus Deus ego sum qui sum F 72 5 0% Pkte omonaru

kami wa idomu The Lord God Challenges Dominus Deus provocationes % Kamisama BTN T Mako Naishinno,
ez BET tE B #AFT Pk Pk Kanojo heika himegimi Mako saibansho chosen idomu Z Bun Her
Majesty Princess Mako Court Challenge Mosu H13" shinto f1JE Elohim D'NI?NR

3 The LORD’s PRAYER is a terse summary of the Old Testament. His Majesty <> =X 2 Kinjo Tenno forgave all debt.
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Mosu Hi3 shinto #i& Elohim n'ni'?x
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